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跨媒介網絡之閱讀情境與閱聽人詮釋／思辨： 

以自然書寫《法布爾昆蟲記》視覺化讀本為例 
 

賴玉釵* 

摘要 

本研究探索跨媒介網絡情境之閱聽人，如何引用自然書寫「視覺

化」素材，建構知識為核心之故事網絡。閱聽人自身解讀基礎包括「理

解層次」及「直覺層次」，前者如閱聽人因科學插圖等類型知識，後者

如閱聽人依圖（影）像引發感官聯想而理解敘事情境。 

以閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」跨媒介交流歷程言之，閱聽人可

藉圖像特徵聯想特定物種，繼而連動圖像為核心之知識網絡。閱聽人參

照原作及改編版本建構互文系統；閱聽人亦可對照同一作品之資訊圖

表，理解前因後果及情節發展。閱聽人在跨媒介情境之思辨活動有二：

閱聽人隨故事網絡「調整預設」，結合在地情境或跨文化元素延續知識

體系，展現「區域」向度省思。閱聽人亦可反思跨媒介轉述策略，翻轉

對自然書寫之類型預期，繼而悅納圖像隱喻等表現。 
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壹、研究動機與問題 

一、研究緣起：自然書寫「圖像化」與跨媒介網絡之閱讀情境 

近年敘事領域探索召喚閱聽人涉入形態，如「跨媒介」（transmedia）

等多平台轉述即為訴求策略（Jansson & Fast, 2019）。跨媒介敘事者延

伸節點而建構故事世界，並將文本系列呈現（seriality）增加故事深度

（Gambarato, 2018; Kidd, 2014）。特別是 Netflix 及 Disney+常以「改

編」底蘊，作為系列作品開發之市場利基，保有原作閱聽人之基本市

場，呼應「跨媒介網絡」潮流（高雄市電影館，2021 年 10 月 25 日）。

敘事者結合視覺元素描繪故事環境，或引用既有題材／檔案與圖（影）

像等擴充資訊，提供閱聽人多元理解文本契機（Gambarato, 2018; Kidd, 

2014）。 

以科普領域為例，敘事者考量大眾化及通俗度，常運用圖像傳遞科

普知識，促使閱聽人悅讀之餘也涉入科學專業領域（蕭惠文，2016；陳

奇蓮，2018）。自然書寫（nature writing）及多媒材結合，恰為科普推

廣利器。自然書寫基於「非虛構觀察」及體驗，並融入智性理解、知識

符碼而表述故事（簡義明，2013；Tüür, 2009）。自然書寫者提供確切

資訊，並以「文學修辭」撰述，提供賞析趣味吸引閱聽人持續涉入（吳

明益，2012a，2012b）。再以科普推廣為例，自然書寫「視覺化」也具

敘事利基。敘事者藉圖像展現對觀察對象之體認，刻劃物種特徵及結構

等「眼見為憑」真實，突破攝影難全然兼顧之構圖限制（吳明益，

2012b；永原康史，2016／李柏黎、嚴可婷譯，2018；Magee, 2017）。 

易言之，自然書寫具「視覺化」之敘事潛質，同屬科普推廣、科教

知識網絡重要環節。當前正值自然書寫「視覺化」跨媒介網絡情境，但

甚少研究論及閱聽人多平台詮釋及反思歷程。如台灣產業界融合多種科

學方法、身體反應偵測，理解閱聽人觀看改編劇作之情緒起伏，再對應

劇情高低及衝突設計，初試市場溫度（高雄市電影館，2021 年 10 月 18
日）。若以閱聽人生命經驗、身體感等「微觀層面」出發，或能更細緻
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梳理閱聽人「直觀感性」及「智識理性」之解讀歷程、連結科普文本宇

宙方式。如自然書寫領域盼整合文本結構及閱聽人反應學理，梳理閱聽

人接收歷程及體驗（Hornung & Zhao, 2013）。故研究者可依經驗取徑

（experience approach），探索跨媒介轉述形態及閱聽人詮釋，深化既有

學理架構（Dena, 2019; Karlsen, 2019）。 
閱聽人身處跨媒介網絡之閱讀情境，故「多工／多媒材」敘事語境

實為研究新起點。閱聽人或可從自然書寫「視覺化」的物事「賦形」起

始，經科學插圖描繪的外顯特徵聯想科普戲劇呈現，再依生物名稱及表

徵而逐步連動知識系統。再如閱聽人若具生態背景、手繪科學插圖經

歷，或許更易參照若干新知及資訊，明瞭自然書寫「視覺化」敘事目

標。本研究擬探索：閱聽人如何結合多種跨媒介形態，逐步連結自然書

寫「視覺化」的故事脈絡？如何建構「物種特徵」為軸之知識體系？下

文擬依自然書寫「視覺化」跨媒介網絡之閱讀情境，說明閱聽人多平台

詮釋及思辨歷程。 

二、研究問題：跨媒介網絡之閱讀情境與閱聽人詮釋／思辨 

本研究考量「跨媒介網絡」等轉述趨勢，並呼應產業界探索「跨媒

介情境」之閱聽人關注面向。台灣產業界已帶入「後台觀看數據分

析」，理解劇本開發、社群行銷與閱聽人反應（高雄市電影館，2021 年

10 月 18 日）。本研究以微觀層面著手，並區分若干構面，盼對應產業

界探索閱聽人「敘事期待」方式。 

1. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」之跨媒介網絡基礎為何？ 

自然書寫類型具感性「直覺層次」，也兼具科學知識等「理解層

次」（張雅雯，2011）。書寫者親身體驗自然物事，並結合感官體驗、

非虛構書寫與反思，展現物事「此時此刻」特質（Hornung & Zhao, 

2013）。閱聽人詮釋自然書寫時，需融入科學知識「理解」文義，繼而

享有智性愉悅；閱聽人亦可因自然物象及隱喻等，因「直覺」聯想而解

讀文本，享有心靈觸動（吳明益，2012a，2012b；Erzen, 2005）。初步
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觀之，閱聽人解讀基礎應包括理解及直覺層次，前者包括科學知識、故

事理解及理性評析，後者包括想像及情感觸動（申惠豐，2010；張雅

雯，2011）。下文擬依「理解層次」（智性思辨）及「直覺層次」（感

性直觀），闡釋閱聽人與文本交流基礎。 

(1) 以閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」理解層次言之，閱聽人如何

對照自然書寫「視覺化」知識依據？再如閱聽人對非虛構類型

之預期，是否引導詮釋自然書寫「視覺化」內容？ 

(2) 以閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」直覺層次言之，自然書寫

「視覺化」為物事「賦形」，如何引發閱聽人感官聯想？是否

因自然書寫「視覺化」貼近日常生活，故引發同理及情感？ 

2. 閱聽人跨媒介詮釋自然書寫「視覺化」之故事網絡歷程為何？ 

目前文獻較少評述自然書寫「視覺化」與閱聽人詮釋／反思，也少

論及跨媒介網絡之閱讀情境如何引導解讀形態，本研究擬再深化「人與

物」（閱聽人與讀本）交流歷程。閱聽人接觸紀實素材之跨媒介網絡，

可對應多種版本補述而擴展故事世界，亦可接收新知而推翻預設

（Kerrigan &Velikovsky, 2016; Heuvel, 2013; Kidd, 2014）。 

(1) 閱聽人如何統合自然書寫「視覺化」之跨媒介故事網絡：以跨

媒介體系言之，閱聽人如何整合不同類型之自然素材而串接故

事網絡？ 

(2) 閱聽人如何隨「自然書寫」故事網絡而調整預設：閱聽人若觸

及不同紀實類型作品，如何翻轉既定預設而接納科學新知？ 

整體言之，本研究探索閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」之跨媒介網

絡，論及閱聽人如何整合「理解」及「直覺」層面而交流辨證。關於閱

聽人「理解」及「直覺」對解讀影響，少見於自然書寫「視覺化」探

究；本研究擬思辨閱聽人「理解層次」及「直覺層次」交互作用，兩者

或為相輔相成，此為研究創新之一。再如閱聽人整合多平台之自然素材

「視覺化」知識網絡，並隨故事網絡開展而調整新知，此亦少見於跨媒

介研究領域，屬本研究創新之二。 
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貳、文獻探討 

一、跨媒介網絡之閱讀情境 

跨媒介敘事者轉化紀實素材為多種類型（如非虛構類型叢書、影音

及展覽等），且轉述可補充其他觀點而拓展文本世界（Kerrigan & 

Velikovsky, 2016）。敘事者整合相異媒介之多模組資源，如運用臉書圖

像、Flickr 及 YouTube 等「視覺化」紀實素材，或結合部落格圖文等延

伸多種觀察視角（Cameron, Anderson, & Wotzko, 2017; Kidd, 2014）。故

閱聽人賞析紀實素材之情境，需考量跨媒介網絡之閱讀條件，方能探尋

閱聽人理解物事基礎。 

本研究以科普素材之視覺化為例，理解跨媒介閱讀情境、閱聽人解

讀基礎及交流歷程。如前所述，閱聽人「理解」及「直覺」層次均為詮

釋基礎。本研究考量「自然書寫」融合知識符碼及文學修辭，恰能對應

智識及情感層面（吳明益，2012b）。下文擬再釐清閱聽人「理解」及

「直覺」層次之對應類目。 

再以閱聽人詮釋跨媒介網絡言之，閱聽人需憑藉理解及當下狀態，

結合文本提供之模組資源，形成人與物（閱聽人與讀本）交流。閱聽人

可藉「補白活動」跳接不同改編版本，拓展故事網絡；另可隨知識網絡

逐步擴張，翻新先前預設、吸取新知（Kerrigan & Velikovsky, 2016; 
Kidd, 2014）。故下文以自然書寫「視覺化」為例，探索閱聽人如何憑

藉物事表徵，聯想相似物種特徵、連動知識體系。 

二、自然書寫「視覺化」之故事網絡 

（一）自然書寫意涵 

自然書寫者融入體驗描述物事，或以自傳、觀察誌要及紀述性質等

非虛構寫作（Murphy, 2000; Shimazu, 2008）。自然書寫具知性／智識面

向，書寫者視「自然」為觀察對象，融入知識符碼（如動植物名稱）刻
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劃物事（簡義明，2013）。如黃美秀《尋熊記》以科普形態介紹黑熊行

為及棲地，融入生物外顯特徵及習性等資訊（吳明益，2012a；黃美

秀，2012）。 

自然書寫也具感性／人文情思，敘事者需融入親身體驗及情感詮釋

「非虛構經驗」（吳明益，2012a；Murphy, 2000; Shimazu, 2008）。書

寫者可結合事證及個人想像，合理說明情節：如書寫者觀察鳥類行為，

能融合個人情感、想像與補白，展現虛實交錯描寫（吳明益，

2012b）。易言之，書寫者可假想自身亦為生態體系一員，描述個人體

驗以傳達特定時刻之物事氛圍（Bryson, 2003）。 

（二）自然書寫「視覺化」之輔助功能 

自然書寫與「視覺化」關聯密切，敘事者若無攝影器材，可依素描

等手繪方式作為觀察紀錄、展現親身參與經歷；如《沙郡年紀》結合觀

察手記及「圖像化」等素材，敘事者運用視覺元素為自然書寫「賦形」

（吳明益，2012a）。易言之，自然書寫「圖像化」涉及敘事者觀察、

選擇及詮釋，整合五感體驗而形塑科學文本「感性空間」（吳明益，

2012a）。 

自然書寫「圖像化」根植非虛構資訊，也需融入繪者感知以詮釋事

物表情（遠流台灣館，2018）。科學插圖繪者需篩選若干元素，並依敘

事主軸調整（如特意突顯構圖及角度）；繪者可結合物種行動及棲地概

貌，塑造視覺意象吸引閱聽人關注（Magee, 2017）。如繪本《小森筆

記：自然書寫的時光》轉述自《寂靜之聲──當代臺灣自然書寫的形成

與發展（1979-2013）》，承襲台灣自然書寫史與作家速寫等素材，並

融入插畫及日常經驗「圖像化」文學（林佳靜，2018）。繪者劉伯樂

「圖像化」《寂》書場景時，考量自然環境海拔、物種特色而描繪台灣

地景；撰述者也依《寂》書角色（如黑鳶），補述紀錄片《老鷹想飛》

等生態紀事，描繪基隆港黑鳶圖像而延伸知識體系（林佳靜，2018）。

易言之，跨媒介敘事者轉化自然素材為圖像，增補對應概念、資訊及地

景介紹，建立知識為核心之故事體系。 
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（三）自然書寫「視覺化」引動之跨媒介網絡 

自然書寫者可整合多種媒材描繪感知對象，亦可提供相異版本而交

互參照（李育霖，2016）。書寫者結合圖像「多模組」形態，轉化文字

為插圖及攝影等類型而輔助文字表達（Hornung & Zhao, 2013; Roorda, 
1997）。以科學插圖為例，自然書寫者可走訪棲地而描繪物種樣貌（李

育霖，2016）。或以攝影及相片為例，敘事者可紀錄觀察對象之形象及

色彩，呼應科學知識等文字描寫（李育霖，2016）。攝影及相片再現視

覺細節，如同觀察對象確切存於現場「事證」，反映敘事者與物事交流

歷程（吳明益，2012a；Freeman & Gambarato, 2019）。易言之，跨媒介

敘事者選擇選擇圖（影）像而詮釋概念，建構多元視角而拓展知識藍圖

（Piatigorsky, 2015）。 

三、閱聽人詮釋「自然書寫」跨媒介網絡基礎：以「視覺化」

為例 

閱聽人解讀自然書寫基礎包括「理解」及「直覺」層次（張雅雯，

2011），以下分述之： 

（一）閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」理解層次 

1. 自然書寫「視覺化」與參照類型知識： 

閱聽人對「自然書寫」類型期待、「圖像化」輔助空間或表現，需

參照先前文本而尋找解釋起點。閱聽人可參照其他媒介形態、元素及公

式，衍生跨媒介轉述等敘事預期（Kidd, 2014; Unsworth & Cléirigh, 

2012）。圖像描摹為自然書寫「賦形」關鍵，如素描反映繪者當下紀錄

視角；再如照片指涉不在場之現實事物，閱聽人可見照片而感貼近真實

（吳明益，2012a）。本研究擬探索，閱聽人參照何種知識體系，衍生

自然書寫「視覺化」類型期待。 

2. 自然書寫「圖像化」與參照知識： 

閱聽人詮釋自然書寫「圖像化」素材時，需整合科學知識以探索文
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義（吳明益，2012b）。轉述者「引述語句」或「引用事件／史實」

時，考量特定敘事目標而再述原作詞彙（Holthuis, 2010）。圖文書《雷

與電：天氣的過去、現在與未來》（Thunder & lightning: Weather past, 

present, future）引用爬蟲學家克里斯多佛．瑞渥克斯（Christopher 

Raxworthy）田野觀察及誌要，再轉述為雨季變色龍活動圖像；章節末

尾則繪製跨頁彩虹，呈現天晴亮色而暗示雨季結束（Redniss, 2015）。

以圖像化歷程言之，閱聽人可比對科學文本及轉述形態，探析跨媒介轉

化版本如何再述資訊（Heuvel, 2013）。閱聽人亦可參照互文線索，對

照引述文句而深化理解角色及情節（Holthuis, 2010）。易言之，閱聽人

可整合自然書寫「視覺化」之跨媒介網絡，更新資訊及領會新知，成為

下一輪交流基礎。 

（二）閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」直覺層次 

1. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」之感官體驗： 

自然書寫結合地景描繪，召喚閱聽人融入感官體驗（Tüür, 

2009）。書寫者整合多種素材再現故事元素及情節，突顯視覺效果而強

化閱聽人想像（Bryson, 2003; Reisberg, 2008）。閱聽人透過視覺感知而

意會文本指涉，洞悉敘事者運用媒材、藝術形態（色澤及構圖視角

等），或比對圖像描繪之物種棲地等細節（Redniss, 2015; Reisberg, 

2008）。另以科學素材轉化為影音類型為例，閱聽人感知視聽元素而激

發五感聯想；或因影像剪輯感知戲劇張力，增加涉入度並豐厚科學知識

（Heuvel, 2013）。 

2. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」引發同理及情感： 

自然素材「圖像化」時，繪者依據對動植物之觀察、飼育經驗，轉

化物我交流體驗為具體形貌（遠流台灣館，2018）。敘事者轉述時兼顧

地理思考及想像力，揉合媒材而描繪地景及藝術樣貌（李育霖，

2016）。繪者需「編輯」生物，思索一頁需放置多少物種、物種行為變

化、故事進展；另也納入物種生命周期之時間軸，依據拉長書頁而呈現

時間流變、生態改變「視覺化」歷程（在地合作社，2017）。易言之，
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敘事者「圖像化」自然素材，需依照生態知識體系，再依「故事化」展

現視覺敘事（在地合作社，2017）。 

閱聽人跨媒介賞析自然素材及轉述版本，同理觀察者及觀察對象際

遇而引發情感（Godlovitch, 1998; Heuvel, 2013）。閱聽人感知圖文而引

發聯想，並因文本描述「想像」身處故事環境（Hornung & Zhao, 

2013）。閱聽人可對照原作文字及科學插圖，同理繪者觀察投入程度；

或想像繪者呈現特定品種昆蟲時，付出耐心及眼力。 

四、自然書寫「視覺化」之故事網絡、閱聽人詮釋與思辨 

（一）閱聽人跨媒介詮釋活動 

跨媒介敘事者鼓勵閱聽人整合外參文本，融合多元視角詮釋故事世

界（Kerrigan &Velikovsky, 2016）。閱聽人可參照外部文本線索，如非

虛構類型之觀察筆記、紀錄及評論等，更深度理解知識產製之時地脈絡

（Ferrándiz, 2019）。圖文書《雷與電：天氣的過去、現在與未來》提

及閃電象徵意義，並引述十九世紀歷史學家安德魯．狄克森．懷特

（Andrew Dickson White）觀察閃電本質，並提及神職人員驅除閃電等

紀錄；本書也引用《國家地理雜誌》1894 年發刊文字，說明人類企圖掌

握天氣（Redniss, 2015）。閱聽人可參照文史脈絡、圖像化及呈現旨

趣，思索轉述者如何詮釋天氣與人類關係。 

（二）閱聽人跳接／思辨跨媒介文本 

1. 閱聽人推翻預期而接納科學新知： 

閱聽人賞析跨媒介轉述版本後，或需推翻預設以拓展知識版圖

（Kerrigan & Velikovsky, 2016; Heuvel, 2013）。以自然書寫《法布爾昆

蟲記》為例，百年前科學研究受限於儀器，未能詳述精準發現；隨科技

演變，跨媒介敘事者可據新成果而「圖像化」關鍵情節（奧本大三郎，

1991／黃盛璘譯，2012）。閱聽人或因「視覺化」素材翻轉既定認識，

融入科學新知而續與文本交流。閱聽人亦可參照近年科普戲劇及研究，
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推翻法氏觀察而延伸知識核心之故事網絡。此為紀實素材跨媒介轉述獨

特性，故事元素可再受檢驗、推翻及驗證，提供閱聽人發掘問題及持續

對話基礎。 

2. 閱聽人反思自然書寫「視覺化」敘事形態： 

自然書寫之科學與文學並非相互對立，敘事者透過科學而傳達自然

面貌、透過文學而融合審美情感及詩化語言（張雅雯，2011）。自然書

寫者使用隱喻而詮釋物事，提供閱聽人思辨及解讀方向（Hornung & 

Zhao, 2013）。 

跨媒介敘事者轉述角色、行為及數據等資訊，並兼顧一般閱聽人需

求，故融入戲劇化情節而加速普及程度（Heuvel, 2013）。如第三屆十

大「節」出綠繪本第二名得主《野溪怎麼了？》，作者整合踏查實錄、

紀錄及政府資料，轉化自然書寫為繪本形態（莊詠婷，2016）。本書以

野溪口吻訴說經歷「在鳥的眼睛裡，那條綠得最茂盛的曲線，就是我流

經的地方」（莊詠婷，2016，頁 1）；全頁搭配溪流蜿蜒等鳥瞰圖，全

景呈現溪流與生態共存畫面。文中也以擬人化方式帶出小溪煩惱及無

奈，當小溪歷經河川工程整治，因人類未顧及生態而引發河邊「居民」

（生物）共存問題。繪本也附有別冊，補述專家說明「河川整治」他國

經驗，也附上作者踏查攝影、小溪居民（如螃蟹等常見物種），闡釋

「圖像化」歷程與眼見為憑實據。易言之，自然書寫者轉化踏察及專家

說明等可信度高資訊，並融入擬人化等文學成份。 

如前所述，自然書寫及轉述版本帶入擬人及隱喻，未必如同科學研

究強調精確事實；閱聽人可從自然書寫之文學修辭理解指涉語境，引發

思辨及翻新知識等交流歷程（Hornung & Zhao, 2013）。整體言之，閱聽

人可思辨科學知識與通俗文本呈現關聯，理解類型如何框限轉述形態；

閱聽人亦可反思自然書寫者轉化自然「紀實」素材為「圖像化」歷程，

刻意突顯何種詮釋方向（永原康史，2016／李柏黎、嚴可婷譯，2018；

Heuvel, 2013）。 
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四、小結 

自然書寫強調紮根土地，敘事者需親身體驗以突顯「地域」意涵

（Carlson, 2009）。自然書寫者亦需融合科學知識及文學修辭，論及人

與生態系統之哲學思辨（簡義明，2013）。 

圖一：自然書寫「圖像化」之跨媒介網絡建構、閱聽人多平台詮釋歷程 

 
資料來源：本研究整理。 
 

以自然書寫「視覺化」為例，跨媒介敘事者可萃取圖像元素，延伸

為繪本、攝影及紀錄片等支線。閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」基礎包

括「理解層次」及「直觀層次」：閱聽人可參照類型語法及科學知識，

理解自然書寫及跨媒介轉述文本意涵；也可從感官體驗及情感起始，覺

察物件色澤及構圖等視覺元素，洞悉具體符碼並對應至抽象概念。以閱

聽人跨平台詮釋／反思言之，閱聽人需統合跨媒介網絡之知識體系；閱

聽人亦可隨故事網絡發展，推翻既定知識預設、反思「視覺化」敘事策

略。 
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參、研究方法 

一、自然書寫「視覺化」、跨媒介網絡及案例選擇 

本研究以自然書寫類型特質為軸，並對照自然書寫「視覺化」後之

多載具版本，尋找合宜之研究素材。以自然書寫領域言之，《法布爾昆

蟲記》結合科學觀察、昆蟲學名等知識符碼；並融合詩作及隱喻等文學

意涵，如以珍珠製品及手工藝形容蟲卵（吳明益，2012a，2012b；陳奇

蓮，2018）。法布爾亦受文學界頌揚，如雨果稱之為「昆蟲界的荷

馬」，並盼法布爾獲諾貝爾文學獎提名（Raffles, 2011）。 

再以自然書寫「視覺化」言之，《法布爾昆蟲記》跨媒介轉述為繪

本及科普戲劇；另亦延伸為博物館，展出法氏手稿及照片等重現觀察場

域（石正人、楊守義，2016；Raffles, 2011）。法布爾生前所居住家兼

研究室「阿爾瑪斯」，現為法國自然史博物館分館（奧本大三郎、今森

光彥，2006／張東君譯，2008）。本研究考量《法布爾昆蟲記》結合昆

蟲知識及文學修辭，並以多元類型轉述原作為具體符碼，故擬依此系列

「視覺化」故事網絡為探索對象。 

表一：《法布爾昆蟲記》「視覺化」之跨媒介網絡簡表 

原作名稱 故事網絡 得獎紀錄 

《法布爾昆

蟲記 1：高

明的殺手》 

1. 改編繪本： 
(1) 《法布爾爺爺教我的事：昆蟲麻醉師：泥蜂》。 
(2) 《法布爾爺爺教我的事：滾球高手：糞金龜》。 

2. 改編為科學戲劇： 
(1) 《法布爾昆蟲記》「第一課：高明的麻醉師」

（2015 年），公共電視紀念法布爾誕生百年出

品。 
(2) 《法布爾昆蟲記》「第二課：糞鬥的掏金客」。 

1. 改編繪本為日

本小學館繪畫

獲獎系列（小

学館絵画賞受

賞作シ リー

ズ）。 
2. 改編電視劇提

名紀錄：金鐘

獎最佳科學節

目 （ 2016
年）。 
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原作名稱 故事網絡 得獎紀錄 

《法布爾昆

蟲記 2：樹

莓樁中的居

民》 

1. 改編繪本《法布爾爺爺教我的事：忙碌兵團：螞

蟻》。 
2. 改編為科學戲劇《法布爾昆蟲記》「第五課：螞蟻

雌兵」。 

同上。 

《法布爾昆

蟲記 5：螳

螂的愛情》 

1. 改編繪本： 
(1) 《法布爾爺爺教我的事：昆蟲大聲公：蟬》。 
(2) 《法布爾爺爺教我的事：滾球高手：糞金龜》 
(3) 《法布爾爺爺教我的事：雙刀獵手：螳螂》。 

2. 改編為科學戲劇： 
(1) 《法布爾昆蟲記》「第七課：鳴唱昆蟲」。 
(2) 《法布爾昆蟲記》「第二課：糞鬥的掏金客」。 
(3) 《法布爾昆蟲記》「第八課：昆蟲的愛情」。 

同上。 

《法布爾昆

蟲記 6：昆

蟲的著色》 

1. 改編繪本《法布爾爺爺教我的事：昆蟲音樂家：蟋

蟀》。 
2. 改編為科學戲劇《法布爾昆蟲記》「第七課：鳴唱

昆蟲」。 

同上。 

《法布爾昆

蟲記 7：裝

死》 

1. 改編繪本《法布爾爺爺教我的事：搖籃媽媽：捲葉

象鼻蟲》、《法布爾爺爺教我的事：躲藏專家：避

債蛾》。 
2. 改編為科學戲劇《法布爾昆蟲記》「第六課：昆蟲

的建築」。 

同上。 

資料來源：本研究整理。 

二、自然書寫「視覺化」之跨媒介網絡與閱聽人詮釋 

以閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」基礎言之，理解層次包括類型知

識、自然及文學知識（如典故、事件及史料等）；直覺層次包括感官體

驗、同理與情感。本研究盼探索：閱聽人理解層次如何協助捕捉「直覺

層次」效果？閱聽人直覺層次如何觸發心靈感動，繼而領會文本描述地

景、知識及隱喻等意涵？兩層次交互協力過程為何？本研究亦探討「自

然書寫『視覺化』之故事網絡與閱聽人多平台詮釋／思辨」，理解閱聽

人如何隨故事網絡而調整預設及接納新知。 
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（一）深度訪談法之意涵 

本研究探析閱聽人解讀自然書寫「視覺化」跨媒介網絡之交流歷

程，故研究方法宜貼近閱聽人生命經歷，便於探索「理解層次」及「直

觀層次」如何交互影響、理解閱聽人如何涉入跨媒介體系。 

深度訪談法承接詮釋學典範，肯定知識植基於情境及社會建構（陳

向明，2009；黃秀文，2016）。深度訪談法之研究者及受訪者為平等友

伴關係，研究者可經由對話而同理受訪者之生命脈絡及體驗（Brennen, 

2013; Olson, 2012）。研究者傾聽受訪者回應及感受，逐步修正先前推

定而「視域融合」（相互理解；陳向明，2009）。整體言之，深度訪談

法植基於研究者及受訪者互動歷程，落實對話、調整前見及接收新知之

「詮釋學循環」（陳向明，2009；Brennen, 2013）。本研究考量自然書

寫「視覺化」旨在傳達體驗，故擬採深度訪談法而探悉受訪者如何體驗

增加閱讀趣味「勾子」，並因心靈觸動而接觸自然書寫文本。 

研究者分派每位受訪者約一至兩組文本，安排兩次以上訪談，每回

訪談時間約二小時。指定文本分派依據請見表 1「自然書寫『視覺化』

之跨媒介網絡簡表」，如原典《法布爾昆蟲記 1：高明的殺手》轉化繪

本及科學劇等視為「一組作品」。日常生活美學也著重閱聽人「反

思」，跳出既有熟悉感、重新賦予事物不同意義（陌生化）。每位閱聽

人均有超過二個月的時間，充份理解讀本、意會多面閱讀情境等「媒介

生態」。本研究搭配深度訪談，梳理閱聽人「視覺化」依據及詮釋脈

絡。本研究盼能供閱聽人足夠時間沉澱感受，省察詮釋歷程。 

（二）深度訪談之研究設計 

1. 選擇受訪者： 

本研究考量理論關聯、自然書寫「視覺化」屬性（結合自然知識及

通俗意趣）及回應深度，故找尋具紀實類型訓練（如科學知識等）、圖

像敘事訓練（如科學插圖等）為受訪對象。若受訪者具跨媒介實務經

歷，曾改作自然書寫為科學劇及繪本等，則為優先考量。篩選標準包

括： 
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(1) 宜具圖像敘事訓練： 

本研究盼閱聽人反思：自然書寫「視覺化」如何協助閱讀歷程？若

再整合繪者賦形之科學插圖，能否引導閱聽人理解故事、意會科學知

識？本研究盼受訪者具圖像敘事訓練（如曾鑽研相關議題、撰寫論文、

出版作品等），具體說明「視覺化」對解讀自然素材及跨媒介網絡等助

益。 

(2) 宜具紀實知識基礎： 

自然書寫涉及知識推介並蘊含科學符碼，書寫者運用文學修辭「觸

動」閱聽人，讓文學成為推廣手法（吳明益，2012b）。書寫者需考量

資訊可信度及原真性，輔以閱讀趣味「勾子」推介知識（Piatigorsky, 

2015）。本研究盼受訪者具相關知識基礎，如人文（自然史）、生態及

科普教育等訓練。 

(3) 宜具跨媒介實務經歷： 

本研究論及自然書寫跨媒介轉述為繪本、影音及策展等形態，受訪

者若具改作自然書寫經歷，較易細緻說明多媒材選擇及考量。本研究考

量「圖像敘事訓練」及「紀實類型基礎」，並訪談具備自然素材轉述繪

本及科普戲劇等實務工作者。本研究邀請 20 位受訪者，受訪者年齡介

於 22-45 歲；受訪者分屬「文學、傳播、藝術、生物及科教」等四領

域。 

2. 執行訪談歷程： 

本研究邀請 20 位受訪者，有六位屬「生物及科教」領域。其中有

五位受訪者畢業於昆蟲學系（所），常與社團成員相約至特定山區抓

蟲，對「自然生態」更具身體感等探索經驗。若以「文學、傳播、藝

術」為例，如文學、藝術科班畢業者較為善感，此為解讀利基。本研究

給予每位受訪者逾二個月時間，盼閱聽人充份沉澱感受，再從「深度訪

談」理解當時「閱讀情境／條件」。本研究攜帶指定文本，協助閱聽人

喚起先前賞析經歷，並輔助訪談進行。 



16 廣播與電視期刊‧第 42 期‧August, 2022 

肆、分析與討論 

一、閱聽人跨媒介詮釋自然書寫「視覺化」基礎 

（一）閱聽人理解層次 

1. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」及參照類型知識： 

(1) 自然書寫「視覺化」及科普繪本推廣： 

非虛構類型以事實為據，敘事者需引述事證而取信於人（Kidder & 
Todd, 2013）。個案 20 表示，自然繪本「視覺化」為科學插圖需「符合

該物種之真實狀況」，另需著重「該生物重點特徵」及「作者對物種觀

察」詳細度。個案 15 為昆蟲系所碩士，他以生物專業觀點說明科學插

圖優於攝影處： 

好的科學插圖甚至可媲美一張現代高解析照片，完整詮釋意象

物及給予閱者良好體驗。……有別於照片一次記錄下所有細節，科

學插畫能選擇性的描述細節，並排除不必要的部分，並對需要辨識

特徵的描述具有相當貢獻，以達到精簡畫面及突顯主題之效，除此

之外，也可以畫出剖面圖，顯示其內部構造。……科學插圖可讓人

對人物、所敘述的物品、內容場景及發生中的動作等一目瞭然。 

跨媒介敘事者轉化素材為相異類型，考量類型語言框現事物

（Kress, 2010）。以科學插圖「昆蟲點圖」為例，個案 19 為昆蟲系所碩

士，從事生物科教推廣。他說明「點圖」特質包括「封閉空間」且線條

「互相相連」、點密度「表現亮暗程度」。個案 17 為昆蟲系所碩士，

並至小學推介生物繪本等科普讀物。個案 17 結合教學場域觀察，並加

入專業背景評析繪本科學插圖之優勢。個案 17 指出，繪圖及影視作品

具體呈現文字描述，另繪本科學插圖結合「透視、剖面圖、示意圖將複

雜的概念簡化」。個案 17 補充： 

繪者會收集大量資料思考如何配置畫面、安排生物的行為與動
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作，以便讓讀者能夠獲得正確、完整的資訊。這樣的繪圖有著畫面

清晰、講求科學細節、背景乾淨的優點。 

再如敘事者運用特定視角再現事實，篩選及排除若干元素，引導閱

聽人後續詮釋歷程（Kidder & Todd, 2013）。個案 8 為傳播科系出身，

他以視覺傳播與可讀性，評析「視覺化」成果。個案 8 認為： 

在繪本中，讓我比較有印象的圖文多半是利用透視的方式呈現

蟬的諸多行為。像是蟬在樹上產卵、若蟲在地底下挖洞等，這些行

為是我不熟悉，即便要觀察也可能不易看到的。好比閱讀文字，我

得知雌蟬是透過產卵器在樹皮上挖洞並將卵輸入其中，但我可能仍

難以想像。因此透過圖片我比較能夠理解，蟬是以靜止的狀態，透

過將產卵管刺穿樹皮後排出卵，樹並非被鑿出一個大洞，而是一個

恰好與卵大小相近的縫隙。 

個案 13 為傳播科系畢業，其後曾事電商行銷領域。個案 13 說明視

覺化媒材與推廣優勢，如繪本視覺化「捲葉象鼻蟲進行捲葉、產卵的行

徑」、科學劇「透過動畫及口述法布爾的紀錄」，結合「故事性的包

裝」等「親民及簡單的方式」推廣知識。個案 19 以《法布爾爺爺教我

的事：昆蟲麻醉師：泥蜂》描繪泥蜂螫咬青蟲圖示，分析科學插圖「篩

選」重點，如泥蜂「螫針放在視覺正中間、視覺焦點」；再如「泥蜂螫

針位置正確」且與青蟲神經節對應，展現泥蜂獵食特徵。 

個案 17 認為，「繪本比照片更清楚呈現資訊」，如「圖片背景可

控制，避免主題旁有寄生蠅的訊息」，更能突顯關鍵情節。個案 19 肯

定科學插圖略去次要細節，描繪「青蟲頭部較不仔細，突顯泥蜂捕獵為

重點」。易言之，自然素材「圖像化」為科學插圖可增加視覺效果，轉

化抽象知識為具體符碼。科學插圖繪者萃取關鍵元素而精簡呈現題旨，

另可略去次要細節而突顯重心。 

(2) 自然書寫「視覺化」及科學劇再現： 

自然書寫「視覺化」及轉述為科學劇時，著重論證基礎、結合多媒

材突顯核心旨趣。個案 8 對照《法布爾昆蟲記》及科學劇《法布爾昆蟲
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記》單元〈鳴唱昆蟲〉，肯定「影像實驗協助解釋原理」，呈現「腹

腔」及「用腳摩擦」等「發聲構造及原理」。 

跨媒介敘事者轉化紀實素材為戲劇類型，需考量角色塑造及故事張

力以吸引閱聽人涉入（Heuvel, 2013）。個案 2 為藝術研究所碩士，並具

編導戲劇經驗。個案認為自然書寫「視覺化」為科普戲劇，需「儘量還

原文本的歷史、地理位置與語言等真實性」，協助閱聽人「了解過去曾

真實存在的角色與故事」。再如敘事者應列舉合宜證據，方能精確及清

晰呈現非虛構題材（Turco, 1999）。個案 20 為昆蟲科系碩士，從事昆蟲

復育等生態推廣。他從「真實」及「科教推廣」角色，對照《法布爾昆

蟲記》原作及改編科學劇。個案 20 認為，改編版本涉及「戲劇主題選

擇及故事性」，如「真實世界人物」、「工具能否如實呈現」，協助閱

聽人融入故事氛圍。 

2. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」及參照知識： 

(1) 閱聽人賞析科學插圖與參照自然知識： 

閱聽人可循視覺表徵，對照日常經驗及知識而詮釋文本（Christie, 

2018）。個案 15 修習昆蟲學系課程，據知識體系解讀繪本圖像。他分

析： 

以淺顯易懂且活潑生動的文字闡述蟋蟀的各種行為及一生，並

以精確且寫實的插圖勾劃出蟋蟀的身體形態構造及生態行為。無論

是繪本插圖中的蟋蟀體態、翅鞘溝槽、體節、尾毛、氣孔、產卵管

及觸角節數等，皆繪製的十分精確。 

個案 19 具生物科班訓練，並曾改編繪本推廣科普策展活動。個案

19 分析，科學繪本結合資訊視覺化吸引閱聽人。他指出： 

繪本能詳細的把整個製作葉捲的過程描述完整，還能畫出內部

切面圖……感受到愉悅是肯定的，看捲葉象鼻蟲在做葉捲的一系列

插圖，有種很紓壓的感覺，也自己在腦袋把一系列的圖合成像影片

一樣放映，有動畫的概念。 
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(2) 閱聽人多方參照「視覺化」之多種媒材： 

閱聽人參照相異視覺形式而豐厚感官體驗，再依此觀察經驗而擴充

知識體系。個案 13 分享蟬蛻文字轉述圖像及影像，繪本圖像化「一系

列的動作做成四格，還特意用顏色區分成蟬身軀跟殼」，供閱聽人掌握

概況；科學劇則加入生態攝影「實際拍攝成蟬移動的模樣」，讓閱聽人

明瞭蟬「透過這樣的擺動，才能在身體未乾的狀態下，順利出脫」。 

（二）閱聽人直覺層次 

1. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」與感官體驗： 

(1) 感官體驗加乘： 

跨媒介敘事者轉述原作為多平台版本，強化閱聽人賞析體驗

（Rutledge, 2019）。個案 15 認為，「自然書寫轉化為如繪本、影視、

攝影書等類型，感官聯想絕對是會加乘」，如繪本及影像「相較於單純

文字更會使閱讀者的聯想性及記憶深刻度放大」。閱聽人感受可引導知

性／理性探索，影響後續知識接收（Hornung & Zhao, 2013）。個案 13

比對《法布爾昆蟲記》轉化科學劇效果，肯定不同類型多面呈現故事世

界。他指出： 

科普戲劇具備強烈加分的效果。因為自然書寫很難完整呈現昆

蟲的一動一靜，透過影像反而能將複雜的過程，使用幾個真實的運

鏡就解釋得宜。因此，閱讀文字、欣賞繪本、到觀看動畫，是一步

步將昆蟲世界構築得更完整。 

閱聽人賞析歷程與感官經驗相繫，逐步建構故事時間感及空間感

（永原康史，2016／李柏黎、嚴可婷譯，2018；Tosca & Klastrup, 

2019）。個案 8 肯定自然素材「圖像化」，他分析： 

繪者透過一個彷彿舞台劇的舞台場景，將原本應存在不同時空

的情境，濃縮在同一個線性時間上，同步呈現。讀者利用轉換視點

去挖掘發現螞蟻、蜥蜴以及鳥對於小螳螂的捕抓……記下文字中所

呈現的科學知識。 
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個案 13 也肯定「科學插圖輔助」自然書寫，如「多幅圖像可穿越

時空，展現過了幾個月後的效果」，縮時「呈現昆蟲的動態生涯」。易

言之，閱聽人覺察科學插圖之空間感，圖像濃縮故事時間為「共時」呈

現。 

(2) 圖像感知及深化理解： 

閱聽人肯定抽象知識「視覺化」，有助理解科學資訊（永原康史，

2016／李柏黎、嚴可婷譯，2018）。個案 13 肯定感官體驗有助理解自

然書寫，如「蟬蛻歷程」以文字說明「較為抽象」，難直接聯想「腹腔

位置等蟬的結構」；透過科學劇《法布爾昆蟲記》「縮時攝影，協助閱

聽人對照原作文字、紀錄影像，知道蟬結構及蛻變過程」。再如個案 15

分析： 

繪本以正確且真實的繪圖，勾勒出泥蜂的身體形態構造及生態

行為。無論是繪本繪圖中的泥蜂體態、翅膀溝槽、體節、足細節、

螫針及觸角節數等皆繪製的十分精確。泥蜂捕捉毛蟲後，以大顎夾

緊毛蟲，並以螫針刺入麻醉毛蟲的片段，繪圖者將泥蜂的比例描繪

的極為完美，泥蜂螫針刺下去的瞬間，腹部的轉彎角度也十分精

確。 

閱聽人可因圖像設計引發感官體驗，意會情節發展而獲取知識

（Hornung & Zhao, 2013; Rutledge, 2019）。個案 13 以捲葉象鼻蟲製作

葉苞為例，原作提及「從樹葉中切一半」，單憑「文字較無法想像，但

繪本有步驟、呈現捲葉最後形態」，故「圖像及影像協助閱聽人直觀聯

想，理解自然書寫的描述」。個案 4 表示，若對應繪本資訊「圖像化」

及輔助說明，較易「逐步的畫面理解過程」；或如科學劇甚至直接打開

「真實的葉捲」，讓閱聽人眼見象鼻蟲在其中成長樣貌，因「感官上的

聯想」更明瞭內容。 

(3)科學劇還原道具及簡述實驗歷程： 

非虛構敘事者萃取關鍵角色行動，闡釋時空脈絡、詳述前因後果

（Kidder & Todd, 2013）。個案 13 表示，科學劇《法布爾昆蟲記》「透
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過畫面實驗營造，協助閱聽人理解科學家曾面臨障礙」。個案 17 提及

科學劇《法布爾昆蟲記》，肯定「演員、道具、模擬劇的使用」有助呈

現「法布爾與他好奇心旺盛的發想」，更新「現代的昆蟲知識」等科普

資訊。易言之，科學劇可再媒介化原典，並以具體符碼還原故事情境，

補充新發現／突破而延續跨媒介知識網絡。 

2. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」引發同理及情感： 

閱聽人跨媒介賞析自然素材及轉述類型，多面觀察角色而增加同理

情感（Godlovitch, 1998; Heuvel, 2013）。閱聽人若擁有近身觀察昆蟲經

驗，更可投射自身於法布爾研究精神。個案 15 表示： 

我在還是孩童時期便已讀過法布爾之書籍，對昆蟲世界的迷人

深深感動且對法布爾耐心觀察、小心求證的精神敬佩不已。此後皆

以他為目標向前，長大後，因為喜愛昆蟲，決定對昆蟲有更深入研

究而選擇就讀昆蟲學系，因此對於觀察昆蟲生態行為的著迷及熱愛

又更深了幾層。……閱讀關於法布爾之文本及繪本時，仍是令我著

迷感動不已。而我亦曾在台灣各地採集及觀察糞金龜生態，目前台

灣只有三種推糞金龜會推糞移動，其餘種類的糞金龜皆直接就地採

食利用糞便，需產卵時會直接鑽入糞便中，並於糞便下方直接挖掘

垂直地道，將糞便拖入地道槽室內製成糞球產卵養育下一代。當讀

到法布爾對糞金龜的生態觀察時，令我想起以前的觀察經驗，才發

現，這些年我對糞金龜生態的發現研究，在那個時代，法布爾早已

觀察透徹。很慶幸也很感動的是，原來這麼多年來，自己一直追隨

法布爾的腳步走，不曾改變。 

個案 15 發現，《法布爾昆蟲記》及改編繪本均提到實驗「法布爾

將剛羽化的蟋蟀的左前翅放到右前翅之上，使得發音器顛倒，藉以觀察

蟋蟀是否仍會繼續演奏」。他憶及幼年作過類似實驗，試將蟋蟀「左右

翅上下對調，觀察是否一樣可以發出聲音」。他因相似經歷故認同法氏

研究精神，肯定經「觸摸與觀察」等實際體驗方能「擁有最深層的感

動」。 
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閱聽人可參照自然書寫「圖像化」素材及原典出處，臆測敘事者投

入心力及花費時間。個案 9 以繪本描述幼蟬鑽出地面為例，感佩法布爾

觀察細緻及行動力： 

讀過《昆蟲記》後，才知道當初法布爾為了觀察幼蟲從洞穴裡

鑽出來，做了一連串的實驗，……先是收集蟲卵，讓牠們孵化就花

了好段時間，接著製作鑽入土裡的住處，提供食物，清除硬物，經

過長期的觀察，儘管結果是失敗的，但更加強我對此過程的認識。 

閱聽人亦可依自身觀察經歷「補白」，融入想像而克服未敘明間

隙，同理書寫者彼時心境及狀態。個案 13 長年至田野觀察昆蟲，他認

為「昆蟲研究是一個相當有地域性的工作，加上培育昆蟲、近距離觀察

也是跟環境相當有關係」；如法布爾所觀察「榛樹捲葉象鼻蟲，由於河

川急流的緣故，而被帶離它原本的棲息地，轉而使用赤楊作為新的捲

葉」，彰顯昆蟲棲地等地域性。 

二、閱聽人詮釋自然書寫、視覺化及跨媒介網絡歷程 

（一）閱聽人統合跨媒介故事網絡 

1. 閱聽人聯想自然書寫「視覺化」物種及知識脈絡： 

閱聽人賞析自然書寫及「視覺化」文本，整合原作建構互文效果，

拓展「知識」為導向之故事網絡。個案 7 為傳播科系碩士，曾從事電腦

繪圖等工作。個案 7 從《法布爾昆蟲記》「文字描寫、繪本的畫面」起

始，對應影片「觀察泥蜂的整個捕獵、築巢、幼蟲孵化」，逐步浮現

「關於泥蜂的整體知識」。個案 17 賞析自然書寫「視覺化」文本，參

照繪本及「實際的照片、影片紀錄」並「搜尋資料」補充背景資訊，應

證「繪師還原實際狀況的功力」。 

自然書寫視覺化歷程，引發閱聽人對觀察對象（昆蟲）之新感知。

個案 8 提及，繪本呈現「蟬蛻歷程」資訊圖表，並運用「透視、連續動

作等技巧，來補足文字所無法詮釋的畫面」。個案 9 為傳播科系畢業
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生，強調故事可讀性、知識傳播便利性。個案 9 參照「蟬蛻」自然書寫

「視覺化」轉述文本，科普劇「快速度拍攝的紀錄，緩慢又複雜的蛻殼

搭配法布爾的文字」，讓閱聽人詳知蟬銳歷程。 

閱聽人智性活動與感官體驗相繫，如依先前理解而觀察物事表徵，

亦可因五感聯想而融入知識脈絡（ Erzen, 2005;Hornung & Zhao, 

2013）。個案 13 分析，自然書寫「視覺化」為繪本及科普劇，如繪本

「靜態圖像可為初步的概念」；另科普劇「動態影像則是將昆蟲的一舉

一動完整記錄」，並應用「縮時攝影技術」等視覺化抽象知識。 

自然書寫之知識描寫不僅促成「智性活動」，也助閱聽人感知生態

樣貌，促成「圖（影）像」為主導之故事網絡。個案 15 發現，自然書

寫「視覺化」成品會因區域更動，如日版繪本《法布爾爺爺教我的事：

昆蟲音樂家：蟋蟀》主線「不同於法布爾觀察的南法鄉下蟋蟀」，描

繪日本常見「黃臉油葫蘆，也相近於法布爾觀察的鄉下蟋蟀」，協

助日本閱聽人「體會感受生活在周遭的蟋蟀物種」。易言之，自然書

寫「視覺化」及區域物種選擇，引導情節轉折。個案 17 表示，改編繪

本「視覺化」昆蟲結構並增補「當地蟬種」，說明「如何觀察、身體結

構、各種蟬的介紹，也針對《法布爾昆蟲記》的內容做補充說明，更新

正確的科學知識」。閱聽人詮釋自然書寫修辭、視覺化素材，可增補外

參文本「補白」，循單一節點／線索而逐步構連知識網絡。 

2. 閱聽人參酌「資訊視覺化」理解讀本文字： 

跨媒介敘事者轉述知識為資訊圖表，系統化呈現訊息以突顯「故事

性」（永原康史，2016／李柏黎、嚴可婷譯，2018）。個案 8 表示，科

學插圖「以擬真為主」，旨在「解說科學知識、幫助理解」，透過「流

程圖、剖面圖、放大圖」等呈現「肉眼看不見的過程」。易言之，閱聽

人經由科學插圖更直觀領會知識、強化文字未敘明處，並體驗科普文本

可讀性。 

閱聽人透過資訊視覺化，可簡易理解事件發展流程（永原康史，

2016／李柏黎、嚴可婷譯，2018）。個案 9 以自然素材「圖像化」為

例，說明蟬經歷「產卵、孵化、鑽進地底下、成蟬從地道鑽出、蛻皮、
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死亡」，如「蛻皮這段用四個步驟〔圖〕說明」，科學插圖寫實勾勒

「軟軟白白的蟬逐漸變硬、顏色變深」。 

閱聽人或因資訊圖像化而提高瀏覽興趣，更易抓取故事核心旨趣

（永原康史，2016／李柏黎、嚴可婷譯，2018）。個案 4 為藝術科系碩

士，並曾投身自然素材與多媒體呈現等創作場域。他以視覺傳達及創作

觀點切入，引用捲葉象鼻蟲製作葉苞等事例，說明資料視覺化效用： 

繪者森上義孝在描繪科學家所觀察到的世界時，採用的技法與

呈現方式是接近於真實的，……描繪捲葉象鼻蟲如何將葉子捲成筒

狀的過程，原本沒有圖像的呈現可能很難想像一片葉子是如何捲曲

成牢固的圓筒，但透過繪者逐步地描繪過程，便更能夠進入文字去

呼應圖像。……儘管有看到外觀，也很難透過想像詮釋圓筒內部的

狀況，……這類描繪讓讀者可以在未親自接觸實體的情況下，了解

內部運作情形。 

跨媒介敘事者可結合數位媒體「視覺化」資訊，協助閱聽人多面探

查故事世界（Gambarato, Alzamora & Tárcia, 2018; Godulla & Wolf, 

2018）。個案 18 為昆蟲科系碩士，曾事科普知識等推廣工作。個案 18

闡述自然書寫「資訊視覺化」特質： 

《法布爾昆蟲記》的 DVD《鳴唱昆蟲》中，分別以繪圖、3D

模組及影像紀錄的方式，向觀眾呈現了蟋蟀鳴叫的方式以及鳴叫的

功能類型。在 DVD 中甚至使用 3D 模組重現各種不同鳴蟲如蟬、蝗

蟲、螽斯與蟋蟀等昆蟲鳴叫的方式，可以快速地讓閱聽者了解哪些

是用共鳴箱、哪些是用翅膀互相摩擦，哪一些用腳去摩擦翅膀。並

且透過專家楊正澤老師的介紹，進而去了解不同蟋蟀叫聲的功能以

及頻率脈衝等特徵。 

跨媒介敘事者補述多方觀察視角，增加人物訪談而深化議題

（Godulla & Wolf, 2018）。閱聽人賞析《法布爾昆蟲記》書寫，另對照

科學劇視覺化文本、搭配專家說明而應證學理精確度。易言之，閱聽人

可藉資料視覺化而直觀領會抽象知識，或據資訊圖表探索肉眼難以觀察
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處。閱聽人亦可依自然書寫「視覺化」文本，搭配昆蟲表徵及專家訪談

影音，拓展「知識」導向之故事網絡。 

（二）閱聽人隨故事網絡發展而調整預設 

1. 對應台灣本地情況，反思先前預設： 

跨媒介研究盼理解相異地區之故事網絡形態，剖析「區域化」如何

引導閱聽人接收及理解效果（Jenkins, 2019）。個案 15 發現「相似物種

於不同地域的行為表現竟是如此不同」，他對照日版繪本資訊圖表「捲

葉象鼻蟲製造育幼籃」流程，更盼理解台灣物種「外型及顏色」或「捲

起葉片的模樣」特殊處。 

「跨媒介區域」（transmedia location）研究探索文本因應在地情境

「變形」，剖析映射文化肌理及產業脈絡（Alzamora, 2019）。個案 17

提及「台灣植被狀況、亞熱帶國家」，與法布爾書寫「很不相同」。個

案 17 分析台灣蟋蟀文化案例，如新化有蟋蟀「招牌文化」、「鄉公所

花盆也是蟋蟀」，且保留「鬥蟋蟀文明」。易言之，閱聽人跨媒介賞析

自然書寫「視覺化」趨動之故事網絡，或可納入相異區域之生物表徵，

反思台灣物種特質及衍生文化。上述「翻轉預設」植基於本土生態環境

脈絡，引發閱聽人驚喜感或探索台灣物種「懸念／好奇」。 

2. 對應自然書寫「圖像隱喻」，反思類型期待： 

自然書寫「圖像化」可結合隱喻，協助閱聽人理解圖像指涉意涵

（如科學知識）。如日版繪本以擬人口吻呈現象鼻蟲雌蟲作「搖籃」，

提及「蟲的寶寶是在這個筒子裡面長大的」，幼蟲終需「扯破搖籃打招

呼」（小林清之介，2008／張東君譯，2013，頁 14-15）。個案 2 結合

自然書寫文學修辭及圖像隱喻，「捲葉象鼻蟲在繪本中有個『搖籃媽

媽』的名稱」，衍生「對此生物會有所期待」；再對照圖像呈現「捲葉

過程」故對「『搖籃媽媽』的印象開始萌芽」。 

個案 7 分析： 

文學及科學插圖等結合，確實會協助我享有智性的愉悅，會感
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受到文學與科學不是格格不入，事實上科學可以是另一種非常人

文、非常帶有感情與關懷的領域。而當這兩者結合時，我覺得確實

能更感受到科學的溫度。 

易言之，自然書寫「視覺化」結合隱喻修辭，提供閱讀趣味及可讀

性。閱聽人可依此省察自然書寫「視覺化」修辭與效果，反思智性愉悅

及人文情感從何而生。 

3. 對應自然書寫「視覺化」文本，反思跨文化議題： 

閱聽人著眼自然書寫之觀察、地域性特質，並嘗試融入跨文化因素

詮釋。個案 11 為傳播科系碩士，曾事劇本撰寫等工作。個案 11 由「跨

文化理解」及「民族誌」解讀《法布爾昆蟲記》，發現法布爾描寫昆蟲

「先從南法習俗」開始，「再以實驗破除預設」。個案 8 進一步分析： 

民俗觀點跟科學命名不約而同的非常吻合。法布爾以非常民族

誌的角度，講述法國南方的人們受社會文化背景的觀點影響，而主

觀的認定螳螂的形象如同傳達神諭的女預言家，神聖又莊嚴。……

原本我以為人們認為螳螂形態宛如修女祈禱以及稱之為「祈願蟲」

等，只是一個描述性的現象，但看過原著後才發現，「修女螳

螂」、「禱上帝」等名稱背後承載了巨大文化脈絡。 

易言之，閱聽人可從自然書寫脈絡，評析昆蟲命名等民俗及跨文化

意涵。再如《法布爾昆蟲記》以榛樹象鼻蟲為觀察對象，轉述者隨不同

文化脈絡、特定區域及物種更改故事架構，並融入跨文化元素「視覺

化」紀實素材。日版繪本以在地品種為觀察核心，並補述日文典故：捲

葉象鼻蟲葉苞若掉落在地面則成日語俗稱「落文」，模擬落葉片如紙張

飄落狀態，反映跨文化意涵等敘事旨趣（小林清之介，2008／張東君

譯，2013）。個案 13 提及「捲葉象鼻蟲葉捲」及日本「落文」典故，

展現「昆蟲對人類世界影響，人類如何看待昆蟲」等跨文化質素。個案

18 對應日本昆蟲文化，說明「區域化」影響後續觀察： 

我會去找尋其他相關的知識或是歷史紀錄來做為額外讀物或佐

證。……繪製了許多螽斯、蟋蟀、樹蟋以及牠們的親戚的外觀，以
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及牠們鳴叫的狀聲詞，就會讓我有興趣去尋找牠們實際鳴聲聽起來

以及速度是如何，比方說藪螽斯（ヤブキリ）的叫聲在書上的狀聲

詞是嘰哩嘰哩，但實際聽到時才會發現牠們叫的速度非常非常快。

另外像雲斑金蟋（マツムシ）的狀聲詞為唧唧嚕鈴，而在實際找到

鳴聲影片時，卻發現牠們鳴叫的速度，比藪螽斯還要慢多了，而且

比較清脆悅耳，也難怪有許多金蟋、樹蟋、鐘蟋等物種會因為齊鳴

聲悅耳而被〔日本人〕視為寵物。 

易言之，閱聽人跨媒介賞析自然書寫「視覺化」故事網絡，可領會

原作昆蟲命名等文化意涵；亦可對照圖像素材及解說，理解昆蟲稱謂等

跨文化典故。閱聽人覺察跨文化影響觀察昆蟲角度，洞悉民俗意涵並調

整既定認識。 

整體言之，閱聽人參照《法布爾昆蟲記》改作日版繪本、台灣科學

劇，發現「視覺化」多以在地品種為開端。轉述作品因應日常生活美學

訴求，如敘事地景加入當地環境及氣候等物事；敘事觀點跳脫法布爾主

觀視角，並融入淺顯科學旁白／圖說。跨媒介轉述作品雖跳脫法布爾當

年科學觀，但仍植基於法氏觀察而辨證、持續更新／建構互文網絡。易

言之，跨媒介敘事者「再創作」慮及在地閱聽人所需，常結合日常情境

以調整知識素材，故「貼近在地生態」為自然書寫「視覺化」重要依

據。 

伍、結語：跨媒介網絡情境之閱聽人詮釋與辨證 

一、閱聽人跨媒介詮釋自然書寫「視覺化」基礎 

（一）閱聽人理解層次 

1. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」及參照類型知識： 

(1) 自然書寫「視覺化」及「科學插圖」類型知識： 

閱聽人可融合「科學插圖」類型知識，評析自然書寫「圖像化」昆
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蟲點（線）圖，論及攝影難以全然取代科學插圖之因。閱聽人也肯定科

學插圖精簡呈現畫面，突顯特定主題及細節，便於閱聽人迅速接收新

知。如日版繪本《法布爾爺爺教我的事：昆蟲麻醉師：泥蜂》呈現泥蜂

螫咬青蟲，繪者讓螫針置於視覺焦點、突顯青蟲被叮咬神經節等。閱聽

人認為科學插圖排除不必要元素，篩選繪者欲突顯重點，更扼要呈現主

角行動及故事旨趣。 

(2) 自然書寫「視覺化」及「科學劇」類型知識： 

閱聽人亦可融入「科學劇」類型之敘事期待，評析自然書寫「視覺

化」建構之故事網絡。如自然書寫轉為科學劇時，需兼顧真實性及故事

性：前者包括角色及工具等真實還原度，後者如主題選擇及戲劇性。閱

聽人多強調自然書寫「視覺化」需貼近彼時情境，便於理解歷史氛圍及

投射情感。 

2. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」及參照知識： 

閱聽人詮釋自然書寫「圖像化」時，需運用科學知識、解析自然符

碼而理解文義（吳明益，2012b）。閱聽人可從自然書寫、圖像「賦

形」為基礎，參照科學插圖及科普戲劇再現之具體表徵，補述資訊而建

構知識體系。閱聽人若具生態知識或科學插圖等基礎，亦可引用新近研

究發現、典故及史料（如繪製科學插圖需彙整何種資訊），說明自然書

寫「視覺化」突顯敘事目標。易言之，閱聽人可反覆參照自然書寫原典

及「視覺化」文本，透過自然素材「視覺化」指認故事角色、外顯特徵

及行為模式。閱聽人可透過圖（影）像互文而串接紀實資訊，延伸物種

特徵為核心之知識體系，繼而涉入自然素材之跨媒介網絡。 

（二）閱聽人直覺層次 

1. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」與感官體驗： 

(1) 閱聽人強化感官體驗： 

閱聽人跨媒介賞析自然書寫「視覺化」之繪本及科學劇，強化感官

聯想及視覺記憶。敘事者轉化自然書寫之資訊圖表，突顯生態環境動線
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「空間感」及情節發展「時間感」，協助閱聽人直觀領會抽象知識。 

(2) 閱聽人感知視覺效果及深化理解： 

閱聽人五感聯想可引導「自然書寫」詮釋，另因感官體驗而加強理

解效果。閱聽人對照自然書寫「視覺化」之資訊圖表、科普劇「縮時攝

影」等，更精確意會文字所述。閱聽人賞析自然書寫「視覺化」片段，

或感資訊圖表如同默片般再現時序；閱聽人若再接觸科普戲劇之動態影

像，可因具體觀察而深化理解物種特質。 

2. 閱聽人詮釋自然書寫「視覺化」引發同理及情感： 

(1) 閱聽人參照自然書寫「視覺化」而引發同理感動： 

閱聽人可融入生命歷程（如長年赴田野觀察昆蟲經歷），同理自然

書寫者之研究及寫作狀態。閱聽人亦參照自然書寫及「視覺化」故事網

絡，聯想敘事者觀察實景等心路歷程。易言之，自然書寫「視覺化」協

助閱聽人想像當年工作空間，體認敘事者非虛構經歷及觀察場域。 

(2) 閱聽人參照自然書寫「視覺化」而多面探查敘事角度： 

閱聽人參照自然書寫「視覺化」故事網絡，融合多種素材理解敘事

旨趣。部份閱聽人具昆蟲系訓練，故融入繪製昆蟲線（點）圖經歷，詮

釋法布爾勾勒昆蟲線稿之付出。再如閱聽人結合科普劇之鏡頭轉化，運

用多種視角理解昆蟲相異面貌，領會書寫者／觀察者之敘事角度。易言

之，自然書寫「視覺化」之昆蟲線（點）圖及科普劇，協助閱聽人探索

敘事者之觀察視角及當下體驗。 

二、閱聽人跨媒介詮釋／反思自然書寫「視覺化」知識網絡 

（一）閱聽人統合跨媒介故事網絡 

跨媒介敘事者需查證資訊、補述圖像素材，建構知識導向之故事網

絡。閱聽人可從自然書寫文字及昆蟲線（點）圖起始，對照繪本資訊圖

表、科學劇視聽元素（如縮時攝影等），建構圖像趨動之知識體系。易
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言之，閱聽人參照自然書寫「視覺化」素材，引動具體表徵為導向之故

事節點；閱聽人並可引述相關知識「補白」，填補文本未敘明處而構築

非虛構故事體系。 

閱聽人可透過科學插圖及 3D 動畫等直觀發掘知識，補述文字未言

明處。閱聽人賞析自然書寫「視覺化」之繪本及科學劇，可依圖文形態

理解昆蟲結構，或參照「視覺化」音頻及脈衝圖表而理解蟲鳴機制。閱

聽人亦可從自然書寫「視覺化」文本起始，依循昆蟲表徵以增補專家說

明及實驗流程，體現圖像趨動之知識網絡。 

（二）閱聽人隨故事網絡發展而調整預設 

1. 閱聽人參照台灣生態／物種而反思預設： 

跨媒介敘事研究著重區域發展，探索故事元素如何因應地域「形

變」。本研究發現，閱聽人跨媒介賞析自然書寫「視覺化」故事網絡，

需參照相異地區之昆蟲表徵及生態環境，反思物種及對應文化脈絡。閱

聽人「調整預設」歷程植基在地情境，引發閱聽人探索台灣物種「懸

念」、翻轉昆蟲物種之既定認識。 

2. 閱聽人接收自然書寫「視覺化」素材而意會跨文化元素： 

跨媒介敘事者可融入文化因素「視覺化」自然書寫，並引導閱聽人

反思紀實素材與文化關聯。敘事者隨相異文化脈絡而更改故事架構，並

「視覺化」抽象典故為具體符碼。閱聽人或從民族誌等角度，理解自然

書寫之物種命名及文化脈絡。閱聽人可覺察在地物種及特定用語，反思

跨文化等敘事旨趣。 

整體言之，閱聽人可比對《法布爾昆蟲記》改作日版繪本及台灣科

學劇，發現「視覺化」多以在地品種為開端。跨媒介轉述作品多貼近日

常生活脈絡，如故事背景加入當地環境及氣候等物事。跨媒介轉述文本

雖跳脫法布爾當年科學觀，但仍植基於法氏觀察而辨證、持續更新／建

構互文網絡。易言之，跨媒介敘事者「再創作」慮及在地閱聽人所需，

如結合日常生活脈絡而調整知識素材，故「貼近在地生態」為自然書

寫、視覺化及跨媒介網絡之重要依據。 



跨媒介網絡之閱讀情境與閱聽人詮釋／思辨：以自然書寫《法布爾昆蟲記》視覺化讀本為例 31 

三、本研究之學理創新 

目前跨媒介學理較少討論自然素材轉述歷程，亦少比對自然題材、

知識節點／網絡等扮演角色。現今已有研究討論紀實素材跨媒介現象，

惟較少論及轉述歷程、核心文本及如何建構「知識形態」故事網絡

（Kidd, 2014）。本研究考量「視覺化」對閱讀推廣助益，另自然書寫

強調圖像賦形功能，故討論圖像表徵如何「趨動」跨媒介故事網絡建

構，此為本研究創新處之一。 

其二，本研究增補自然書寫「視覺化」跨媒介建構策略，論及閱聽

人詮釋基礎「理解層次」及「直觀層次」，並強調兩者環環相扣。閱聽

人詮釋基礎可因「理解層次」及「直觀層次」交互影響，因科學插圖等

視覺表現而深化理解。目前跨媒介領域多論及閱聽人想像及虛構類型等

議題（Harvey, 2015），本研究依自然書寫「視覺化」思辨既有學理。 

其三，本研究亦細緻區分「理解層次」及「直觀層次」等對應面

向。閱聽人參照類型知識庫而引述知識及史實等，形塑自然素材「視覺

化」為主之故事網絡（有別於虛構世界之故事網絡），補足目前跨媒介

敘事較少論及處。 

其四，本研究闡釋閱聽人如何統整跨媒介體系，或隨故事網絡而彈

性調整新知。目前跨媒介敘事與閱聽人詮釋研究，多聚焦於虛構類型及

閱聽人如何弭合前傳及後傳等系列作品（Freeman, 2017）。本研究聚焦

自然素材「視覺化」，探索閱聽人如何整合視覺元素而多面體驗自然書

寫。關於敘事者轉述自然觀察、圖像賦形及再現當下體驗等，均少見於

跨媒介領域討論，此皆為本研究創新處。 

四、後續研伸及討論 

本研究梳理自然書寫跨媒介網絡之建構方向（創作者如何「視覺

化」自然物事），盼深耕在地物種及自然知識推廣。以自然素材跨媒介

轉化為例，日本 Saga 整合鍬形蟲生態而製作電玩《甲蟲王者》、同名

卡通（Saga 與東京電視台合作）及電影《戰鬥甲蟲》（Raffles, 
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2011）。Saga 適時融入外來進口物種之情節，號召日本兒童營救本土物

種；其情節辨識度高故獲閱聽人認同，即運用通俗類型、圖像化而促進

科普知識流佈（Raffles, 2011）。若以台灣「自然書寫」、視覺化及跨

媒介網絡為例，未來自然書寫「視覺化」可結合在地素材（當地生態條

件），協助閱聽人近身觀察日常物種、記述參與體驗。 

或以跨媒介敘事領域言之，目前「沉浸感」多聚焦於閱聽人感受，

但該領域研究較少關注「創作者」、「創作場域」及「沉浸感」。如博

物繪師黃崑謀描繪自然物事時，多在工作場域放置特定物種，便於長時

間細緻觀察（遠流台灣館，2018）。再如自然繪本作者邱承宗自述，家

中曾同時養育數十種蜻蜓，此即創作場域建構。如邱承宗論及，生態繪

畫創作需時間沉澱，轉化歷程異於參照標本描繪（諶淑婷，2020 年 10

月 12 日）。 

自然書寫者「沉浸」生態環境後，再轉化親身體驗而為物事「賦

形」，此與跨媒介轉述／轉譯之創作場域相繫。若以人與環境互動為

例，環境／生態系統提供「機緣」；互動際遇引發個體感知，形成知

覺、環境及行動等交錯體系（Varela, Thompson, & Rosch, 2007）。創作

者感知環境特徵包括物事表徵，也涵括光源等特定表現（Varela, 

Thompson, & Rosch, 2007）。易言之，創作者結合細微感官記憶、融合

親身體驗，再轉為自然書寫「圖像化」素材，勾勒物事「表情」及「神

韻」。故對實務創作者而言，或可嘗試營造「沉浸感」的觀察情境；另

再以田野筆記捕捉當下光影、氣溫、溼度等細節，紀述創作環境與「沉

浸感」關聯，補足跨媒介轉述研究較少論及處。 

五、研究限制 

本研究視「跨媒介閱讀情境」、「閱聽人」及「文本」組成「科普

讀本賞析系統」，再剖析探索各子類目關聯。閱聽人感官知覺（sense-

making）引發後續行動，體現文本意義（emergence）並引發系統回饋

（enaction）（Suchman, 2006）。本研究找尋數位昆蟲科系畢業者，探

索觀察／飼育（身體感）之於詮釋科普讀本關聯。受訪者閱讀體驗常繫
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於採集經驗，如觀察昆蟲的成就／挫折感鑲嵌於田野情境（生態系

統）。受訪者親身參與及身體感，亦可引導後續閱讀行動。 

以科普讀本賞析系統來說，日後研究可結合「參與觀察法」，理解

閱聽人抓蟲及飼育等際遇，進一步闡釋身體感及行動如何引導其後的詮

釋。閱聽人若置身自然環境，雙腳踩踏真實土地，並感受風吹雨淋與季

節氣溫。閱聽人親身感受使其「真切」理解昆蟲出沒情境，更為後續詮

釋自然繪本「體驗」來源。日後或可融入參與觀察等研究方法，釐清閱

聽人「身體感」之於感知（觀察物種、洞察生態）等影響，再細緻說明

閱聽人解讀科普讀本基礎、交流脈絡。 
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Preliminary Investigation of Audience’s 
Transmedia Interpretation of Nature Writing 
Visualization: Examples of Picture Book and 

Science Play Adapted from Souvenirs 
Entomologiques 

 
Yu-Chai Lai* 

Abstract 

This study explored the transmedia network of, audience transmedia 
interpretation of and audience identification with nature writing, describing 
how an audience uses visualization materials in nature writing to construct a 
knowledge-based story network. On the basis of an audience’s transmedia 
interpretation of visualization of nature writing, the comprehension level and 
the intuition level supplement each other. An audience’s sensory associations 
are aroused as the audience evaluates the degree to which scientific 
illustrations resemble the corresponding object. Alternatively, the audience 
empathizes the experience of visualization of characters in nature writing and 
identify with the narratives when being presented with graphics or photos. 

In terms of the audience’s interpretation of nature writing, visualization, 
and the transmedia network, the audience must fill gaps in writing or visual 
narrative and overturn their existing presupposition to engage in a transmedia 
network. Filling gaps is twofold: The audience constructs extraintertextuality 
on the basis of the original work, adapted edition, and transtexts; the audience 
may also construct intraintertextuality according to their understanding of the 

 
*  Yu-Chai Lai is Professor at the Department of Journalism, MingChuan University, Taipei, 

Taiwan. 



40 廣播與電視期刊‧第 42 期‧August, 2022 

cause and effect and plot development of a piece of work by referring to the 
infographics (e.g., that of the cicada molting process) in this work. Overturning 
presupposition is also twofold: The audience adjusts its presupposition and 
extends their knowledge system by combining a story with local context or 
crosscultural factors as they proceed with their story network. Additionally, the 
audience can reflect on transmedia storytelling strategy, overturn their 
presupposition of genre characteristics of nature writing, and thereby readily 
accept the metaphors of visual rhetoric. 

Keywords: Nature writing; transmedia storytelling; transmediastorynetworks; 
visualization; pictorial narrative 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /ACaslonPro-Bold
    /ACaslonPro-BoldItalic
    /ACaslonPro-Italic
    /ACaslonPro-Regular
    /ACaslonPro-Semibold
    /ACaslonPro-SemiboldItalic
    /AdobeArabic-Bold
    /AdobeArabic-BoldItalic
    /AdobeArabic-Italic
    /AdobeArabic-Regular
    /AdobeDevanagari-Bold
    /AdobeDevanagari-BoldItalic
    /AdobeDevanagari-Italic
    /AdobeDevanagari-Regular
    /AdobeFangsongStd-Regular
    /AdobeFanHeitiStd-Bold
    /AdobeGothicStd-Bold
    /AdobeHebrew-Bold
    /AdobeHebrew-BoldItalic
    /AdobeHebrew-Italic
    /AdobeHebrew-Regular
    /AdobeHeitiStd-Regular
    /AdobeKaitiStd-Regular
    /AdobeMingStd-Light
    /AdobeMyungjoStd-Medium
    /AdobeNaskh-Medium
    /AdobeSongStd-Light
    /AGaramondPro-Bold
    /AGaramondPro-BoldItalic
    /AGaramondPro-Italic
    /AGaramondPro-Regular
    /AgencyFB-Bold
    /AgencyFB-Reg
    /Algerian
    /Arial-Black
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /ArialRoundedMTBold
    /Bahnschrift
    /BaskOldFace
    /Bauhaus93
    /BellMT
    /BellMTBold
    /BellMTItalic
    /BerlinSansFB-Bold
    /BerlinSansFBDemi-Bold
    /BerlinSansFB-Reg
    /BernardMT-Condensed
    /BirchStd
    /BlackadderITC-Regular
    /BlackoakStd
    /BodoniBT-Bold
    /BodoniBT-BoldItalic
    /BodoniBT-Book
    /BodoniBT-BookItalic
    /BodoniMT
    /BodoniMTBlack
    /BodoniMTBlack-Italic
    /BodoniMT-Bold
    /BodoniMT-BoldItalic
    /BodoniMTCondensed
    /BodoniMTCondensed-Bold
    /BodoniMTCondensed-BoldItalic
    /BodoniMTCondensed-Italic
    /BodoniMT-Italic
    /BodoniMTPosterCompressed
    /BookAntiqua
    /BookAntiqua-Bold
    /BookAntiqua-BoldItalic
    /BookAntiqua-Italic
    /BookmanOldStyle
    /BookmanOldStyle-Bold
    /BookmanOldStyle-BoldItalic
    /BookmanOldStyle-Italic
    /BookshelfSymbolSeven
    /BradleyHandITC
    /BritannicBold
    /Broadway
    /BrushScriptMT
    /BrushScriptStd
    /Calibri
    /Calibri-Bold
    /Calibri-BoldItalic
    /Calibri-Italic
    /Calibri-Light
    /Calibri-LightItalic
    /CalifornianFB-Bold
    /CalifornianFB-Italic
    /CalifornianFB-Reg
    /CalisMTBol
    /CalistoMT
    /CalistoMT-BoldItalic
    /CalistoMT-Italic
    /Cambria
    /Cambria-Bold
    /Cambria-BoldItalic
    /Cambria-Italic
    /CambriaMath
    /Candara
    /Candara-Bold
    /Candara-BoldItalic
    /Candara-Italic
    /Candara-Light
    /Candara-LightItalic
    /Castellar
    /Centaur
    /Century
    /Century725BT-RomanCondensed
    /Century751BT-BoldB
    /Century751BT-BoldItalicB
    /Century751BT-ItalicB
    /Century751BT-No2ItalicB
    /Century751BT-RomanB
    /Century751BT-RomanNo2B
    /Century751BT-SemiBold
    /Century751BT-SemiBoldItalicB
    /CenturyGothic
    /CenturyGothic-Bold
    /CenturyGothic-BoldItalic
    /CenturyGothic-Italic
    /CenturySchlbkCyrillicBT-Bold
    /CenturySchlbkCyrillicBT-BoldIt
    /CenturySchlbkCyrillicBT-Italic
    /CenturySchlbkCyrillicBT-Roman
    /CenturySchoolbook
    /CenturySchoolbook-Bold
    /CenturySchoolbook-BoldItalic
    /CenturySchoolbook-Italic
    /ChaparralPro-Bold
    /ChaparralPro-BoldIt
    /ChaparralPro-Italic
    /ChaparralPro-LightIt
    /ChaparralPro-Regular
    /CharlemagneStd-Bold
    /Chiller-Regular
    /ClarendonBT-Black
    /ClarendonBT-Bold
    /ClarendonBT-Light
    /ClarendonBT-Roman
    /ColonnaMT
    /ComicSansMS
    /ComicSansMS-Bold
    /ComicSansMS-BoldItalic
    /ComicSansMS-Italic
    /Consolas
    /Consolas-Bold
    /Consolas-BoldItalic
    /Consolas-Italic
    /Constantia
    /Constantia-Bold
    /Constantia-BoldItalic
    /Constantia-Italic
    /CooperBlack
    /CooperBlackStd
    /CooperBlackStd-Italic
    /CopperplateGothic-Bold
    /CopperplateGothic-Light
    /Corbel
    /Corbel-Bold
    /Corbel-BoldItalic
    /Corbel-Italic
    /CorbelLight
    /CorbelLight-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /CurlzMT
    /DeVinneBT-Text
    /DFKaiShu-SB-Estd-BF
    /Dubai-Bold
    /Dubai-Light
    /Dubai-Medium
    /Dubai-Regular
    /Ebrima
    /Ebrima-Bold
    /EdwardianScriptITC
    /Elephant-Italic
    /Elephant-Regular
    /EmbassyBT-Regular
    /EngraversGothicBT-Regular
    /EngraversMT
    /ErasITC-Bold
    /ErasITC-Demi
    /ErasITC-Light
    /ErasITC-Medium
    /Exotic350BT-Bold
    /Exotic350BT-DemiBold
    /FelixTitlingMT
    /FootlightMTLight
    /ForteMT
    /FranklinGothic-Book
    /FranklinGothic-BookItalic
    /FranklinGothic-Demi
    /FranklinGothic-DemiCond
    /FranklinGothic-DemiItalic
    /FranklinGothic-Heavy
    /FranklinGothic-HeavyItalic
    /FranklinGothic-Medium
    /FranklinGothic-MediumCond
    /FranklinGothic-MediumItalic
    /Freehand521BT-RegularC
    /FreeSerif
    /FreeSerifBold
    /FreeSerifBoldItalic
    /FreeSerifItalic
    /FreestyleScript-Regular
    /FrenchScriptMT
    /FuturaBT-Bold
    /FuturaBT-BoldItalic
    /FuturaBT-Book
    /FuturaBT-BookItalic
    /FuturaBT-Medium
    /FuturaBT-MediumItalic
    /Gabriola
    /Gadugi
    /Gadugi-Bold
    /Garamond
    /Garamond-Bold
    /Garamond-Italic
    /Geometric212BT-BookCondensed
    /Geometric212BT-HeavyCondensed
    /Geometric415BT-BlackA
    /Geometric706BT-BlackCondensedB
    /GeometricSlab703BT-Bold
    /GeometricSlab703BT-BoldCond
    /GeometricSlab703BT-BoldItalic
    /GeometricSlab703BT-Medium
    /GeometricSlab703BT-MediumCond
    /GeometricSlab703BT-MediumItalic
    /Georgia
    /Georgia-Bold
    /Georgia-BoldItalic
    /Georgia-Italic
    /GiddyupStd
    /Gigi-Regular
    /GillSansMT
    /GillSansMT-Bold
    /GillSansMT-BoldItalic
    /GillSansMT-Condensed
    /GillSansMT-ExtraCondensedBold
    /GillSansMT-Italic
    /GillSans-UltraBold
    /GillSans-UltraBoldCondensed
    /GloucesterMT-ExtraCondensed
    /GoudyOldStyleT-Bold
    /GoudyOldStyleT-Italic
    /GoudyOldStyleT-Regular
    /GoudyStout
    /Haettenschweiler
    /HarlowSolid
    /Harrington
    /HighTowerText-Italic
    /HighTowerText-Reg
    /HoboStd
    /HoloLensMDL2Assets
    /Humanist521BT-Bold
    /Humanist521BT-BoldItalic
    /Humanist521BT-Italic
    /Humanist521BT-Light
    /Humanist521BT-LightItalic
    /Humanist521BT-Roman
    /Humanist777BT-BlackCondensedB
    /Humanist777BT-BlackItalicB
    /Humanist777BT-BoldCondensedB
    /Humanist777BT-LightB
    /Humanist777BT-RomanB
    /Humanist777BT-RomanCondensedB
    /Impact
    /ImprintMT-Shadow
    /InformalRoman-Regular
    /InkFree
    /JavaneseText
    /Jokerman-Regular
    /JuiceITC-Regular
    /KaufmannBT-Regular
    /KozGoPr6N-Bold
    /KozGoPr6N-ExtraLight
    /KozGoPr6N-Heavy
    /KozGoPr6N-Light
    /KozGoPr6N-Medium
    /KozGoPr6N-Regular
    /KozGoPro-Bold
    /KozGoPro-ExtraLight
    /KozGoPro-Heavy
    /KozGoPro-Light
    /KozGoPro-Medium
    /KozGoPro-Regular
    /KozMinPr6N-Bold
    /KozMinPr6N-ExtraLight
    /KozMinPr6N-Heavy
    /KozMinPr6N-Light
    /KozMinPr6N-Medium
    /KozMinPr6N-Regular
    /KozMinPro-Bold
    /KozMinPro-ExtraLight
    /KozMinPro-Heavy
    /KozMinPro-Light
    /KozMinPro-Medium
    /KozMinPro-Regular
    /KristenITC-Regular
    /KunstlerScript
    /LatinWide
    /Leelawadee
    /LeelawadeeBold
    /Leelawadee-Bold
    /LeelawadeeUI
    /LeelawadeeUI-Bold
    /LeelawadeeUI-Semilight
    /LetterGothicStd
    /LetterGothicStd-Bold
    /LetterGothicStd-BoldSlanted
    /LetterGothicStd-Slanted
    /LithosPro-Black
    /LithosPro-Regular
    /LucidaBright
    /LucidaBright-Demi
    /LucidaBright-DemiItalic
    /LucidaBright-Italic
    /LucidaCalligraphy-Italic
    /LucidaConsole
    /LucidaFax
    /LucidaFax-Demi
    /LucidaFax-DemiItalic
    /LucidaFax-Italic
    /LucidaHandwriting-Italic
    /LucidaSans
    /LucidaSans-Demi
    /LucidaSans-DemiItalic
    /LucidaSans-Italic
    /LucidaSans-Typewriter
    /LucidaSans-TypewriterBold
    /LucidaSans-TypewriterBoldOblique
    /LucidaSans-TypewriterOblique
    /LucidaSansUnicode
    /Magneto-Bold
    /MaiandraGD-Regular
    /MalgunGothic
    /MalgunGothicBold
    /MalgunGothic-Semilight
    /Marlett
    /MaturaMTScriptCapitals
    /MesquiteStd
    /MicrosoftHimalaya
    /MicrosoftJhengHeiBold
    /MicrosoftJhengHeiLight
    /MicrosoftJhengHeiRegular
    /MicrosoftJhengHeiUIBold
    /MicrosoftJhengHeiUILight
    /MicrosoftJhengHeiUIRegular
    /MicrosoftNewTaiLue
    /MicrosoftNewTaiLue-Bold
    /MicrosoftPhagsPa
    /MicrosoftPhagsPa-Bold
    /MicrosoftSansSerif
    /MicrosoftTaiLe
    /MicrosoftTaiLe-Bold
    /MicrosoftUighur
    /MicrosoftUighur-Bold
    /MicrosoftYaHei
    /MicrosoftYaHei-Bold
    /MicrosoftYaHeiLight
    /MicrosoftYaHeiUI
    /MicrosoftYaHeiUI-Bold
    /MicrosoftYaHeiUILight
    /Microsoft-Yi-Baiti
    /MingLiU
    /MingLiU-ExtB
    /Ming-Lt-HKSCS-ExtB
    /Ming-Lt-HKSCS-UNI-H
    /MinionPro-Bold
    /MinionPro-BoldCn
    /MinionPro-BoldCnIt
    /MinionPro-BoldIt
    /MinionPro-It
    /MinionPro-Medium
    /MinionPro-MediumIt
    /MinionPro-Regular
    /MinionPro-Semibold
    /MinionPro-SemiboldIt
    /Mistral
    /Modern-Regular
    /MongolianBaiti
    /MonotypeCorsiva
    /MS-Gothic
    /MSOutlook
    /MS-PGothic
    /MSReferenceSansSerif
    /MSReferenceSpecialty
    /MS-UIGothic
    /MT-Extra
    /MVBoli
    /MyanmarText
    /MyanmarText-Bold
    /MyriadArabic-Bold
    /MyriadArabic-BoldIt
    /MyriadArabic-It
    /MyriadArabic-Regular
    /MyriadHebrew-Bold
    /MyriadHebrew-BoldIt
    /MyriadHebrew-It
    /MyriadHebrew-Regular
    /MyriadPro-Bold
    /MyriadPro-BoldCond
    /MyriadPro-BoldCondIt
    /MyriadPro-BoldIt
    /MyriadPro-Cond
    /MyriadPro-CondIt
    /MyriadPro-It
    /MyriadPro-Regular
    /MyriadPro-Semibold
    /MyriadPro-SemiboldIt
    /News701BT-BoldA
    /News701BT-ItalicA
    /News706BT-BoldC
    /NewsGothicBT-Bold
    /NewsGothicBT-BoldItalic
    /NewsGothicBT-Italic
    /NewsGothicBT-Light
    /NewsGothicBT-Roman
    /NiagaraEngraved-Reg
    /NiagaraSolid-Reg
    /NirmalaUI
    /NirmalaUI-Bold
    /NirmalaUI-Semilight
    /NSimSun
    /NuevaStd-Bold
    /NuevaStd-BoldCond
    /NuevaStd-BoldCondItalic
    /NuevaStd-Cond
    /NuevaStd-CondItalic
    /NuevaStd-Italic
    /OCRAbyBT-Regular
    /OCRAExtended
    /OCRAStd
    /OCRB10PitchBT-Regular
    /OldEnglishTextMT
    /Onyx
    /OratorStd
    /OratorStd-Slanted
    /PalaceScriptMT
    /PalatinoLinotype-Bold
    /PalatinoLinotype-BoldItalic
    /PalatinoLinotype-Italic
    /PalatinoLinotype-Roman
    /Papyrus-Regular
    /Parchment-Regular
    /Perpetua
    /Perpetua-Bold
    /Perpetua-BoldItalic
    /Perpetua-Italic
    /PerpetuaTitlingMT-Bold
    /PerpetuaTitlingMT-Light
    /Playbill
    /PMingLiU
    /PMingLiU-ExtB
    /PoorRichard-Regular
    /PoplarStd
    /PrestigeEliteStd-Bd
    /Pristina-Regular
    /RageItalic
    /Ravie
    /Rockwell
    /Rockwell-Bold
    /Rockwell-BoldItalic
    /Rockwell-Condensed
    /Rockwell-CondensedBold
    /Rockwell-ExtraBold
    /Rockwell-Italic
    /RosewoodStd-Regular
    /SchadowBT-Bold
    /SchadowBT-Roman
    /ScriptMTBold
    /SegoeMDL2Assets
    /SegoePrint
    /SegoePrint-Bold
    /SegoeScript
    /SegoeScript-Bold
    /SegoeUI
    /SegoeUIBlack
    /SegoeUIBlack-Italic
    /SegoeUI-Bold
    /SegoeUI-BoldItalic
    /SegoeUIEmoji
    /SegoeUIHistoric
    /SegoeUI-Italic
    /SegoeUI-Light
    /SegoeUI-LightItalic
    /SegoeUI-Semibold
    /SegoeUI-SemiboldItalic
    /SegoeUI-Semilight
    /SegoeUI-SemilightItalic
    /SegoeUISymbol
    /ShowcardGothic-Reg
    /SimSun
    /SimSun-ExtB
    /SitkaBanner
    /SitkaBanner-Bold
    /SitkaBanner-BoldItalic
    /SitkaBanner-Italic
    /SitkaDisplay
    /SitkaDisplay-Bold
    /SitkaDisplay-BoldItalic
    /SitkaDisplay-Italic
    /SitkaHeading
    /SitkaHeading-Bold
    /SitkaHeading-BoldItalic
    /SitkaHeading-Italic
    /SitkaSmall
    /SitkaSmall-Bold
    /SitkaSmall-BoldItalic
    /SitkaSmall-Italic
    /SitkaSubheading
    /SitkaSubheading-Bold
    /SitkaSubheading-BoldItalic
    /SitkaSubheading-Italic
    /SitkaText
    /SitkaText-Bold
    /SitkaText-BoldItalic
    /SitkaText-Italic
    /SnapITC-Regular
    /Square721BT-Bold
    /Square721BT-BoldCondensed
    /Square721BT-Roman
    /Square721BT-RomanCondensed
    /Stencil
    /StencilStd
    /Swiss721BT-Black
    /Swiss721BT-BlackCondensed
    /Swiss721BT-Bold
    /Swiss721BT-BoldCondensed
    /Swiss721BT-BoldCondensedItalic
    /Swiss721BT-BoldItalic
    /Swiss721BT-Heavy
    /Swiss721BT-Italic
    /Swiss721BT-ItalicCondensed
    /Swiss721BT-Light
    /Swiss721BT-LightExtended
    /Swiss721BT-LightItalic
    /Swiss721BT-Roman
    /Swiss721BT-RomanCondensed
    /Sylfaen
    /SymbolMT
    /Tahoma
    /Tahoma-Bold
    /TektonPro-Bold
    /TektonPro-BoldCond
    /TektonPro-BoldExt
    /TektonPro-BoldObl
    /TempusSansITC
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /TrajanPro-Bold
    /TrajanPro-Regular
    /Trebuchet-BoldItalic
    /TrebuchetMS
    /TrebuchetMS-Bold
    /TrebuchetMS-Italic
    /TwCenMT-Bold
    /TwCenMT-BoldItalic
    /TwCenMT-Condensed
    /TwCenMT-CondensedBold
    /TwCenMT-CondensedExtraBold
    /TwCenMT-Italic
    /TwCenMT-Regular
    /TypoUprightBT-Regular
    /Verdana
    /Verdana-Bold
    /Verdana-BoldItalic
    /Verdana-Italic
    /VinerHandITC
    /Vivaldii
    /VladimirScript
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /YuGothic-Bold
    /YuGothic-Light
    /YuGothic-Medium
    /YuGothic-Regular
    /YuGothicUI-Bold
    /YuGothicUI-Light
    /YuGothicUI-Regular
    /YuGothicUI-Semibold
    /YuGothicUI-Semilight
    /ZWAdobeF
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 1200
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 1200
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


